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9;�<�����=�>����������<��%��	���������������;?��������������������B
Il invente d’autres dimensions d’espace, d’autres intersections avec le temps.
H�������K���������#������0�;������������	����;S�����������5������������W�������	���;�����������	�����?���������������3����������<��	��
�����%����3������;�	���������	�0��������������	��������3���������������	�����?����	��&�����������	����	���������5B
Pessoa vit dans l’Ode maritime ce délire qu’il ne supporte pas de ne pas vivre jour après jour.
#;������	�����	�����	��������������������	��������	����������W��������	�������������������	�?���B
Mais aussi, ces secrets ne sont-ils pas inscrits dans nos propres consciences. S’exacerbent là toutes sexualités, sadisme masochisme 
�	������������=������������������	������	�Y������	�����=Z�Y���������?�������=���0�5�������������%�������������������	%��	����������Y����������
?������������������	%��	������������	%��	������	�����=���	����%��%�	��������	���W�<�	�����������	������3���������������	��	��B
Ces pirates qui teignent de sang les hautes mers.
Aucune grille de prison ne descendra sur nous. Aucune grille ne nous isolera. Rien ne nous contraindra au contrôle. Et surtout pas la 
faiblesse de l’humanitarisme hérité d’un amalgame judéo-chrétien.
La dimension est océanique. La force est celle du feu d’un volcan.
Et puis tout se ralentit, se calme, et c’est maintenant un enfant qui se souvient des chansons que, par personne interposée, sa mère lui 
chantait pour l’endormir.
#����	��	����;����3��	�������������?������	�	������������	��	��	����K���������#�����B
Une part de cet enfant ne grandira pas.
Au travers de son «hystéro-neurasthénie fondamentale» il verra tout — clairvoyance cruelle :
[\��	;�������������W��������������]������	�����;�	�W�����	���;�^������?������B�\��������������	����;����������%��	����������W�������
entretenir ce feu consumer mon corps et mon âme.»
#�������_����Y���;����3��	����������������������������;����������#=�������`�	��;�	����&�=���������3�������������������k�=�������������k�
prisonnier de quelqu’un qui n’était pas lui.
Poète multiforme, puissant, divers, et surtout complexe et contradictoire. 
Il cultive la connivence des contraires jusqu’à donner à l’âme du sang, de la peau, et des nerfs.

#������$�%&��������*++,

préface à la réédition de Ode Maritime
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Je vous écris aujourd'hui, poussé par un besoin sentimental — un désir aigu et douloureux de vous parler. Comme on peut le déduire facilement, je n'ai rien à vous dire. Seulement ceci — que je 
me trouve aujourd'hui au fond d'une dépression sans fond. L'absurdité de l'expression parlera pour moi.
\���������	���	��������W������}�W��	~���W����������~���	��B�H��	~&�����~�	������	������3������	��������~�	������~�	%�����B���������~�	���������������	~����W�������������~����������������	���������������
����������������~�����Y���������������	��������������	���B�H����������3������������3������	��Y�3��	���������������������	�	~�3�������Y��������}��������������������������������������	~�����������������}�
l'on puisse oublier. Tout cela s'est passé voici bien longtemps, mais ma tristesse est plus ancienne encore.
En ces jours de l'âme comme celui que je vis aujourd'hui, je sens, avec toute la conscience de mon corps, combien je suis l'enfant douloureux malmené par la vie. On m'a mis dans un coin, d'où 
j'entends les autres jouer. Je sens dans mes mains le jouet cassé qu'on m'a donné, ironiquement, un jouet de fer-blanc. Aujourd'hui 14 mars, à neuf heures dix du soir, voilà toute la saveur, voilà 
toute la valeur de ma vie.
��	�����W����	�����W~����
���������������	?���������	�������������	��	����������	���	�����	��������������3���	
���������������������3��	�=�����~�}���������	��	�����	��	�	�����������	���	�������������
�Y�=���]���	����~������~�	�����������%�	�����	��������?��������~����������3���	
������������������������������������B
Tel est plus ou moins, mais sans style, mon état d'âme en ce moment. Je suis comme la Veilleuse du Marin, les yeux me brûlent d'avoir pensé à pleurer. La vie me fait mal à petit bruit, à petites 
gorgées, par les interstices. Tout cela est imprimé en caractères tout petits, dans un livre dont la brochure se défait déjà.
������	~������Y���������	����������W~�������	��������	������������������W�����������<����<���������	�������������������������=��������������=&����������	���	�������������	�������������	��	���	��������
����W�������	�������B�9�����������	����>�3��	�������<�����%��������������	��3��������~�	����������Y�������������������k�����������	���~�������������	��	�	��������~����������������	����	�����������
le vert monte dans les feuilles.
����Y����������������	���	����%	�����	�B�#�<���=�����������������	���3�����B�9����W����	���	��������	�����������=�������3���������		�	���	���	��	����	��������������B
H���������������3��	�����W��	����������������	���<����<��������������������W�������������������W���~�<�����Y�������������Y�������=�	��������	������������	�����������������������������������	����	����	�
Livre de l'intranquilité. Mais cela n'enlèvera rien à la sincérité avec laquelle je l'écris, ni à la douloureuse inévitabilité avec laquelle je la ressens.
����Y���	���������	������	��������B�H��&����������~��������%������������~K�����%	�����������WY�3��	����	����������������������������������B�����~������������������������������?���������%�	����~�	�������������
quelconque.
#����	~��������������	�����������������������������������������	��3�	��	�Y�������?�����	���	����������	����������������������	�����������������=��������~����k�����������	���������������W~��������
maintenant.
��	����k��������������������������������?�����
Je vous serre contre moi mille et mille fois, vôtre, toujours vôtre.

Fernando PESSOA

�B�B�\~�����������<����<����~�	������W��B�'	����������	���W��������������������	���W���������������������	�����	�����	�����������~�	��&��B�\~���3��	�������	�������������������������	����	���&�=������
��������������������<�����������������	����������������������������	�=&������	������=�	�����	����	�����������������������������������	���������	����	�������	����	�����������?���������	������������-
ristique si marquante…
�����������>�����W~��������	��	~������������
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A propos de ses nombreux hétéronymes, poètes inventés par lui "pour sentir tout de toutes les manières", Pessoa écrit :
"Plus j'aurai de personnalités, plus je serai analogue à Dieu".

����������������	�������_	��������
������?������������������	��	�W�������������~�	�������������������������������������
�	���������	��������	����������	�������������������%���������������������������������������������������	�������	������
=����	��~����������	����	�����	����	�����?������	���	������������	���	�����~?���B�K�������~���������������	����������������B

Les sensations seront pour cela exacerbées.
"Lorsque l'on ressent trop vivement, le Tage est un Atlantique innombrable, et la rive d'en face un autre continent, voire un autre univers."

Tout l'imaginaire d'Ode maritime est là.

��������������������������B�H���������~�	����������	�������?��������������~�	����������	���~=����������	�������������������~�������������&�		�����������B

S	��������������������~��3����	����������������~�������������~�	_	�B

H����%�����������~H	��_	���~�}��������������9��������0�������%����_�������W�������5B

Il faut, pour dire Pessoa, corporiser la voix. Car, de son propre aveu, il opère une transmutation consciente et volontaire entre sexualité et écriture :
������������	��������������������������3�������������	�������3�����������	����������	���	���B������?�������������������	���������������	�������	����������������	��	���?��0�5�����������~�������	�����
en ce qui est capable, en moi, de créer des rythmes verbaux."

'	_	��	����������3������	�����������������	���������������	���������	�����~���B
�������	����������<��������	����	�����������������	�����~������~������������B�

Folie incarnée pour Pessoa par l'aventure du roi Dom Sébastien.
Roi fou et vierge, une sorte de Louis II sans Bavière, dira Pessoa.

�	
������������
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���W��	����������������3��������������������HH�����	����	���&����	��������������	���	����B�H����������3�<���0�	�������������������5���������������~H�����������_�����#=������	����B�H��������	��������
���w�B+++�=��������3��������	�W��	�w������������9����B�H������?������	�����������=�����	����9�����0������������	������3�%�%��������������������		�����������5B

Son armée est écrasée par les Turcs dans les sables brûlants du Maroc : c'est la célèbre défaite d'Alcaçar Quivir.
|+�=������Y����	����	�����	����������%��B�K���	�����������������������B�#~�����������	������������	B

Sur cet échec gigantesque, véritable catastrophe nationale, se fonde une mythologie du retour et d'une éventuelle résurrection. Ou réapparition du roi. Nimbé de brouillard, on le verra dans l'es-
tuaire du Tage.
Ce mythe, très ancré au Portugal (comme celui d'Ulysse créant Lisbonne) porte le nom de Sébastianisme.

���������~��=������������������	������������~����������	��_��Y��~�������������3�����	B
'	�������������������&�������������%��	���������~�	�	������'������0�������������������������"����������$����	�������=������	���������$�	�����	����������������������������5B

Ce nouvel Empire serait, lui, spirituel, après le grand Empire matériel et colonial chanté au XVIè siècle par le grand poète Camoes. Pessoa se voudrait un super-Camoes (l'expression est de lui).

Obsédé par l'image du roi fou (on pense au jeu d'échec) Pessoa a vécu dans la peur de la folie que pourtant — c'est dit dans Ode maritime — il préférait à :

"sa vie assise, statique, réglée et corrigée".
 
La vie de bureaucrate dans laquelle il a été incarcéré, pourrait-on dire, autant qu'a duré son existence.
��	�������	�����������������	������=������������?��B

9���������?�����������������
������~�	��~������k���	���	���������	���k���������	�����	��������?���B
'��������	�������������������������?���������������3�������������	����	���������B�����~�	��&��������<����	����	�������������	������B�H��	����������

�\��	~�������������W��������������]������	�����~�	�W�����	���~�^������?������B�\��������������	����~����������%��	����������W��������	�����	������������	��������	������������	����B�

#�	��������������	����������	������������	�������~���������~���������B

"Vivre n'est pas nécessaire, ce qui est nécessaire c'est créer." Et, jour après jour, dans le secret, il a créé.
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Ode maritime est, dans ce sens, un acte de création fabuleux.
Et l'océan — comme la nuit — recèle le monde profond et obscur et immense, de notre vie intérieure dans la totalité de ses secrets et de ses extravagantes contradictions, étirées jusqu'à la rupture.
Pessoa franchit là  toutes les limites. L'Impossible est donc fréquentable. On s'aperçoit qu'il est, par nous, fréquenté.
#���������	��������~����������������=����	�������3��B�S	����������3�=���Y��	������������	���	�����~?���B

Ecouter Ode maritime, c'est respirer deux heures hors la loi, dans l'illégalité et la férocité.
Mais, en fait, le contrôle du temps, les limites de l'espace, tout a disparu.
Car, dit-il :

"Moi, je suis interné dans un asile sans asile
Je suis fou à froid
Je suis lucide et fou"

Et d'ailleurs :
"Sans la folie que serait l'homme
Sinon cet animal bien portant
Cadavre ajourné qui engendre la vie"

#���������~���������	���	��	��Y�������3�����	�����	����~Y������?��B
À noter qu'au sens biologique ni l'un ni l'autre n'a engendré.

���������W����	%���������	��������������������������	�W�������	���	����	����������W��	~��������	�����������������%�������W~��������		�����	����������	%����W~�������	_	�������~�	���������������		����
�	�����������������}�W���������	���������?��������B�9�����3��	����	��~&�	�������W����������������������	%�����B�\��	������������������~�	���%�������	���~�������	�	�������������������	������������-
fection que j'ai seule rencontrée de mon vivant."
 
Où trouve-t-il tant de simplicité, tant de sincérité.
H�����3�����~�	�������?��������	�����	�����������Y��~�������B
H�����3����~�	������k���������k�	������?��������B

Claude Régy
�����3���*++,
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���	�	����������	����Y����3�		������w��W��	�w���B���	������������������;�������	���	�������	����w�,|����w,+����������Y����3�	���	�K����������������}��������	�������������������������������	����	�����
consul. Il y poursuit sa scolarité en anglais.
'	�w�,{��H���	��	���������������������		�%�������������%	�	�����W�����������������		������	�������	
�����[�#=���������������������[�#������	���=�3������B
��	�W���	������w,+��	��������������������;���	������������������������;���������=������������=����&��¡������¢&��	��'����	������"������\�	������������������9��������������`��K������������3������
�����	�BBB�H��������������������	��	%����������������%	�����������	���������=�����	&����K����	���������=B
'	���£��w,+���Y�����������	���������<����_	�������	���;K���������������������	����������Y����3�		����;�}����	��������������������	�������W�����B�H���;�	�������������������������������<����������3�		���
��;������<���	�w,+�B�H���������������������������������	��	%����B
'	� w,+��� �;�		��� ��� ���� ��	%�� �	��� ��� ���� ������ ��	�� �	�� �=��3��� ���3���B� H�� �����	��� Y� %�%	��� ��� ���� ������ ��������	��	�� �	� ��	%���� ����	%����� ��	�� ���� �����	�� ��� 
���������������3�		�����	��?����������	��Y�����=��������_����¤�������������������������������;��������B�H���������������������W����;Y����_	����������B�'	�w,+,������������������������������	������%���B�
H������������		�����	�����3���w,*+����S�=�����������>��W��	��_�������3�		������������	�����%�	��������������B�H����;����		�	���;�	�����;�����B�'������w,��	��������wB�'	�	����3����������?����		����_	����
�������������=��������������&�����������		�������	���	��������	�w,*,B�$���������_	��������3���w,�wB�#;��������������������	�������������;�	�������		�����B�¥	������������������	�������������=���������
enfantine.
H������������+�	����3���w,����Y��;�%�����{���	���Y����3�		���Y��;=���������}������������������������������������	��������=��������B�

��� ���	�	��� �������� �=��� ��� _��� �	��	������ ��� �����	����� �����%����� ����� �	��		�� ��� %��	�� ��3����� �� 3�������� ������� ������ 3��	� ���� ����� ���� ��� ��� ������� ��� 	;�� ����� ��-
������� ��� ��	� ����	��� ������ ������ ������<��� ��� ������� �	� �	%������ ��;�	� ����� ������ �;�	�� �����	���	�� ��� ��%��� ¤� 9�	��%�	� 09����%�5B� H�� �� �	� ����	�=�� 3�������� ��3���� ��	�� ���� 
������� ��<�������� ��� ���� W���	���� ��� ��	� ������� ������ 3��	� ��� ��� ������� ���� ��� ��� ������� ���� ������� �=��������� ��� ��� ��������� ��<������� ���� ��� ��<�������� ��� �;���=������� ���� ���� ������� 
����������B�[S�������������������������	���������	��0������	���5�	������������������S��=����	�w,w�B�
¦������������������%��	���������������	�������������	���	����������������������	������������B���	���	�������������������	�	���������������������Y����¢�3����=�����	����	���������%������	��������-
��������*��{*|�������	������������	���������B
K�W����;=���� ��� ��3�������	� ��� ���� ������� ���������� ��� ��������� ��� �����%��� ��� ��	�� �;������� ��&�� ��� ��� ���� ��������� ������ ��� �����	��� ¤� �=����� ��� ������� ����	��������� 	�� 
��	���	������¤���	�������	����	����B
¥	�� ������� �������	��� ��� ��<�� ������ ���� ���� ���� ���	������� =�����	&���� ��� ������B� K������� �	� w,w{�� ���� �������� ���� =�3���	�� ������� ��	�� �=���	� �	�� [� �����		�� �� 0���-
���� �	� �����%���5� Y� ����� �	������� ���� �=���	�� ��	�� ��	� ������ ������B� � K�3����� #������ ¤� ����� [� 9������ �� Y� ������ ������ ��`�	� ¤�� ��� ���� ����� [� ���������� ��� $������� $���� ¤� ������� ��-
��	������ ��������	� ¤� ��� §������ ��� #������ ¤� ��� �����	������ ������ ��� ���������� ¤�� ��	�� ��3����� ��� �����=�����	&��� ¢��	����� �������� ������� ��� ����3��� ������ ��� �;�	��������� 
(Livro do desassossego). 
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Œuvres

Le Banquier anarchiste�����������	����w,��������B�*++|
Erostratus, ���	������������������������������	��������������	����w,��������B�w,,w
Cancioneiro��0�������w,ww�w,��5��#=������	�¢���%�����w,��������B�*++�
Le Marin��\����#������w,��
Message��\����#������w,��
L’Heure du diable��\����#������w,�,
Faust��#=������	�¢���%�����w,,+
Le Violon enchanté�0��������	%������	����������	������5��#=������	�¢���%�����w,,*
Le Chemin du serpent�0������������	����5��#=������	�¢���%�����w,,�
Poèmes ésotériques. Message. Le Marin��#=������	�¢���%�����w,,�
Ode Maritime�������9��%�	���w,,�
Poèmes païens�0�;K�3�����#���������$�������$���5��#=������	�¢���%�����w,,|
Le Livre de l’intranquillité��#=������	�¢���%�����w,,,
Œuvres poétiques complètes��¢�3����=��������������������"����������*++w
Poèmes d’Álvaro de Campos��#=������	�¢���%�����*++w
Le Gardeur de troupeaux et autres poèmes d’Alberto Caeiro et d’Álvaro de Campos���������"����������*++�

Sur Pessoa

Robert Bréchon, Étrange Étranger. Une biographie de Fernando Pessoa��#=������	�¢���%�����w,,|
José Blanco, �����	���������������������������
�������w,�|������B�[�9�	�����*++�
Angel Crespo, Vies de Fernando Pessoa�����$��=��¨K	��������*++{
José Gil, Fernando Pessoa ou la métaphysique des sensations�����������	��
Teresa Rita Lopes, ����	���������	������������������!��������	�"	������#��������������	����w,��������B�w,,w
Teresa Rita Lopes, Fernando Pessoa et le drame symboliste�����������	��
Eduardo Lourenço, Pessoa, l’étranger absolu��9��������¨�#=�	���%	���w,,+
Ofélia Queiroz, $��������	
���%�����	���������	�����$��=���¨�K	��������*++{���

¢ª¬ª�®��¯°ª���±²²ª�³�
���´���µ�ª�
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#������$�%&�����	���	�w,*�B
K�������	����������������������¸������[��%����	�������������	���������=��=������3������	������%������B�K�����������������������	���������������������������;�������������������������#=�����������	��
����������	���¢����=���B�'	�w,�*��������������������	����	����������������	��	����	������Dona Rosita de Garcia Lorca. Très vite, il s’éloigne du réalisme et du naturalisme psychologiques, autant 
��;�����	�	���Y����������_�����	�����=����������[������������B�K����	�����������������������	�������=����������;���	������������;�������������������������	�����	���;�����������������������������������
������B�#����	������������������������������	��������	���k����������;�������������������������������	��k��������%����	������������������	�������������}��;���	���	������������������������	���������
réel. 
#������ $�%&� �� ����� �	� ���	��� ���� ������� ��� ¹��	���=� ��	� ¡������� ¹������ ��	����� 9��%������� ������� º��=����� ���������� '�¼���� ¢�	��� ������ ¹�	����� ¢��=�� ��������� 
9������� 9�������	���� "��%��&� 9�<�	�� ������ ¹����¼���� \�	� ������� ����=� ¡�	��� K�	�� �&%��B� H�� �� ����%�� �=������� º������� 9��=��� ��������� ����=�	�� ��&��%�� 9��=��� ¢������� 
Jean Rochefort, Madeleine Renaud, Pierre Dux, Maria Casares, Alain Cuny, Pierre Brasseur, Michael Lonsdale, Jeanne Moreau, Gérard Depardieu, Bulle Ogier, Christine Boisson, 
Valérie Dréville, Isabelle Huppert…
H��������	�������3���*++�������=������º����	�������;S���	�Y�����������	�����	���Y�"�	�����K	�������������3�		�����9�	�������Homme sans but du Norvégien Arne Lygre, dans une traduction de 
Terje Sinding
Au-delà du théâtre, qui selon lui ne commence qu’en s’éloignant du spectacle, Claude Régy écrit un long poème, fragile et libre, dans la vastitude et le silence, irradié par le noyau incandescent de 
l’écriture. 

MISES EN SCÈNE

����������� �~���������� ��	��������	���� ����	%����� ��� ���	
������� #������ $�%&� ���� �	� ���� ��������� Y� ������ ���� �	� ���	�� ���� ������� ��� 9��%������� ������ 0w,|+5�� 
º��=��������������0w,�*5��¹��������	����0w,|�5��\��������	�����0w,||5���������������0w,|�5��'�¼����¢�	��0w,�w5�������������&�0w,�*5��������¹�	����0w,��5��¢��=����������0w,�+5��¾������������	��
0w,��5���������������	��0w,,w5��"��%��&�9�<�	�0w,,*5��#=������$�>	�����0w,,�5��\�	�������0w,,,5��������¹����¼���0*+++5��K�	���&%���0*++�5B
Il a également travaillé à la Comédie Française : Ivanov� �~K	��	� ��=��=��� �	� w,���� Huis clos� ��� \��	������ ������� �	� w,,+B� H�� �� ���� �	� ���	�� ���� ������� � � Passaggio de 
�����	�� ¢����� 0w,��5�� Les Maîtres-chanteurs de Nuremberg� ��� ¾�%	��� 0w,,+5� ��� �=������ ��� #=�������� � Jeanne d'Arc au bûcher� ��� ����� #������� ��� K��=��� ¹�	�%%��� 0w,,w5� Y�
l'Opéra de Paris-Bastille.
'	�w,,��Paroles du Sage (L'Ecclésiaste retraduit de la Bible par le linguiste Henri Meschonnic). 
'	�w,,��La Mort de Tintagiles����9�������9�������	��B�
Puis création de Holocauste������������������	�#=������$�>	����������=������º����	���������#����	������	�����	�������	���������;�		���w,,�B�
�����	�w,,,¨*+++��������������	������������������=������º�	������K��	�������Quelqu’un va venir du Norvégien Jon Fosse (Festival d’Automne à Paris) et Des couteaux dans les poules du jeune 
'��������������¹����¼��B
\�	�����*++w��������	����Melancholia - théâtre, extraits du roman de Jon Fosse Melancholia I (Théâtre National de la Colline à Paris, puis tournée à Caen, Rennes et Belfort).
����?����		������¡�	���	�������������K������������	��;�	������������������Carnet d’un disparu ��������\�	�������~�3����Y�¢���������������������������H	���	����	����;K����&�������;K����	����-
vence, au Théâtre Nanterre Amandiers / Théâtre&Musique et au Carré Saint-Vincent d’Orléans.
������	�����������������=�¡�	���4.48 Psychose�����������	�����3���*++*�������H��3�����¹������������=����������¢���������º��������	���������	���Y�#��	��"���	���"�	����������	������3�		���K	������
�&�	��$�		���������������������	�*++��Y�9�	��������������K	%������º�¼�Á�����9�	�������¢����	�������3���%����9���	B
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'	�����3���*++���������	��~�	��	�����������������\�	��������Variations sur la mort, au Théâtre National de la Colline.
'	� W�	����� *++�� �������	�� ����� ��� �������		�� �������� ���������� ��� Comme un chant de David, 14 psaumes de David retraduits par Henri Meschonnic (Théâtre National de 
¢����%	����$�		����9#*���"��	�3���������	%�����K	��������������W�	�����Y������*++|���=������º����	���������#����	�������������#�º����º����	����#��	5B
'	�������3���*++���������	����Homme sans but du jeune écrivain norvégien Arne Lygre, à l'Odéon-Théâtre de l'Europe (ateliers Berthier), puis en tournée : Genève, Lyon, Anvers, Montréal.
'	_	��Ode maritime�������	�	���������������������	�W��	�*++,�����=���������&������		��������������������~K��%	�	��	�W�������������������	�����	������W�	�����Y�����*+w+B

PUBLICATIONS

Espaces perdus������	�w,,w����������	����������������H	�����������w,,�
L’Ordre des morts������������������H	�����������w,,,�0���������&	���������������������*+++���������������3�������	���������=�����5
L’État d’incertitude������������������H	�����������*++*
&"���%������	�
�������������������H	�����������*++�

commentaire dramaturgique:

La Mort de Tintagiles��9�������9�������	���¨����������	�[$������������¢�3���¨�K���������w,,�

co-traductions:

���������	����	Â�9��=���Ivanov��K	��	���=��=�����'�����	���������%����¨#����������	
�����w,�{
�����K�	����$&�	���La terrible voix de Satan��"��%��&�9�<�	���¢���%����w,,{
�����\������¹�	��	��Des couteaux dans les poules��������¹����¼������;K��=����������w,,,

à propos de son travail:

Les Voies de la création théâtrale  23 / Claude Régy�����������	�����������	��������9�����9������	��9����	��$������#º$��'�����	��*++�

FILMOGRAPHIE

comme réalisateur:
Nathalie Sarraute - Conversations avec Claude Régy �k���������¨�HºK�w,�,

à propos de son travail:
Mémoire du Théâtre “Claude Régy”�k�HºK�w,,�
Claude Régy - le passeur�k�����������	�'����3��=�#���	������K�	�������9�>������K3�������_����¨���������K����w,,�
Claude Régy, par les abîmes�k�����������	�K����	����¢���&��K����¨�S	�������*++�
Claude Régy, la brûlure du monde�k�����������	�K����	����¢���&��������������*++�
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Formation : cours d’Art dramatique de Genève, Ecole nationale de Strasbourg.

Au théâtre, Jean-Quentin Châtelain a travaillé notamment avec Moshe Leiser (Dibbouk� ��� �=����� K	��&5�� \��	������� ¹�����	� 0Woyzeck de Georg Büchner), Bernard Bloch 
(Antoine et Cléopâtre ��� ¾������� �=���������5�� ¢��	�� ¢�&�	� 0Schliemann de Bruno Bayen), Philippe Macasdar (Dom Juan et Faust de Grabbe), André Engel (Lulu au 
Bataclan ��� ���	>� ��	� ¾�����	�5�� ¢��	���� ��3��� 0Philoctète de Heiner Müller), Jean-Claude Fall (Still life de Emily Mann), Darius Peyramiras (Mars� �;������ ���Â� Ä��	��
Fantasio� �;K������ ��� 9�����5�� K���� ¹����� 0Prométhée enchaîné d’Eschyle, Exécuteur 14 �;K���� ¹����5�� \��%�� �������� 0Les Comédies barbares de Ramon del Valle In-
clan), Stuart Seide (Henry VI�� 9��3��=� ��� ¾������� �=���������5�� \������� ��������� 0Médée d’Euripide, au Festival d’Avignon), Valère Novarina (Le Jardin de reconnaissance, 
La Scène, de Valère Novarina), Jean-Michel Meyer (Premier amour ����������¢���<5������	�����¢����%�����0La Cheminée����9��%�����9�	���5����	���9���������0La Descente d’Orphée de Ten-
	������¾�������5�����	
������������0Pitigaba����¡�����'����5��$�3����¢�������0Une lune pour les déshérités d’Eugène O’Neill), Patricia Bopp (Un tramway nommé désir �����		������¾�������5��
Valentin Rossier ( Dialogues d’exilés de Bertolt Brecht), Roland Auzet (Théâtre des opérations d’après Maurice G. Dantec)…
Avec Joël Jouanneau, il joue dans Le Bourrichon de Joël Jouanneau, L’Idiot��;�����������`�������La Tragédie de Coriolan��;������¾��������=�����������Kaddish pour l’enfant qui ne naîtra pas 
���H����¡�����>B�H������	���%�����	����	�����_������\�Å��\���		���� Les Enfants Tanner�0w,�,5B
Avec Claude Régy, il joue dans Le Criminel ����������¡����	�0w,��5��Le Cerceau�����������������	��0w,,+5��La Terrible voix de Satan����"��%��&�9�<�	�0w,,{5��Les Couteaux dans les poules de 
������¹����¼���0*+++5��Homme sans but �;K�	���&%���0*++�5B
Au cinéma, il tourne avec Jacques Nichet (La Guerre des Demoiselles), Didier Haudepin (Elsa, Elsa), Daniel Vigne (Une femme ou deux), Edelstein (L‘Ogre – Perspective��#�		���w,��5��K	��>�W�
¾�W���0Les Possédés ou Chatov et les Démons), Claire Denis (Chocolat, J’ai pas sommeil), JP Saune (Coupe-franche), Marco Pico (La Cavale des fous), Pierre Maillard (Fête fugitive), François 
¡��=���0Cap vert5��$�3����¡������0Walk the walk), Alain Tanner (Fourbi), Laurence Ferreira-Barbosa (J’ai horreur de l’amour), Pierre Maillard (Chronique5��º��������������0La vie ne me fait 
pas peur), Xavier Mussel (Le Communicateur), Bertrand Blier (Les Acteurs), Mathieu Almaric (La Chose publique), Philippe Collin (Aux abois), Claire Simon (Ça brûle)…
Pour la télévision il joue dans Le Prince Barbare������������¡����	����Navarro - Meprise D’otages����Á��	�¢�������Le Manteau����$�3����¡�������Alain Et Les Autres de Denise Gilliand, Médée 
�����	�¡�	���La Chose Publique de Mathieu Almaric, Venus Et Apollon de Olivier Guignard et On Acheve Bien Les Dj de Orso Miret
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Claude Régy sonde le "mystère" Pessoa

Claude Régy a 86 ans. Depuis plus de quarante-cinq ans, il habite au dernier étage, sans ascenseur, d'un immeuble ancien du quartier des Halles. Il ne s'est jamais résolu à quitter ce perchoir 
monacal, inondé de lumière et calme. C'est là que ce maître de la mise en scène, grand découvreur d'auteurs et signataire d'une soixantaine de spectacles, reçoit pour parler d'Ode maritime, du 
Portugais Fernando Pessoa (1888-1935), créée à Avignon en 2009 et reprise au Théâtre de la Ville, à Paris, du 8 au 20 mars, au mitan d'une belle tournée.

C'est la première fois qu'un de vos spectacles est présenté au Théâtre de la Ville...
Oui, et cela m'émeut un peu, parce que c'est là que tout a commencé. Obligé par mon père, j'ai fait Sciences Po et du droit. Un jour, en 1944, j'ai quitté la faculté pour venir suivre les cours de 
Charles Dullin, qui avaient lieu dans les greniers du Théâtre de la Ville. Le théâtre s'appelait encore le Sarah-Bernhardt ; c'était une salle à l'italienne. De l'école, on passait à l'amphithéâtre.  
J'ai vu ainsi les spectacles de Dullin, en particulier Le Roi Lear, de Shakespeare, en 1945, qui a été sans doute déterminant pour ma façon de travailler. Et j'ai compris que c'était bien, de désobéir 
à ses parents.

A Avignon, "Ode maritime" était jouée dans une salle de 200 places. Pourquoi passer ici à 600 ?
������ �	�� �
����	��� ���� ���	��������������	�	�� �������� ����	��� �	�� ������ ������������ ��	�� ��������� �	� ������ �	������� ���� ����	�� ������������ ��� �������� ��������� ��	�� ���� ��	�����	�� 
expérimentales qui permettent de respecter l'hétéronymie de Pessoa, et je continue à le faire au Théâtre de la Ville, à une autre échelle.
Dès l'enfance, Pessoa s'est inventé des partenaires à qui il envoyait des lettres qu'il écrivait lui-même. Puis il a continué en s'inventant des doubles, dont Alvaro de Campos, l'auteur d'Ode maritime. 
Au contraire de Pessoa, qui est l'être le plus introverti que l'on puisse rencontrer, de Campos est un extraverti total, porté sur la provocation et même la vulgarité.
Pessoa lui a imaginé une biographie, comme pour tous ses hétéronymes. Il en fait un ingénieur né à l'étranger qui se retrouve un matin sur un quai du Tage, et rêve de voyages, dans Ode  
���������!��������"�����#����������������$������	����%���������	�����������#���	���������������	���������������	�����	�����	"�	���&�������"��������������������������������������	��$�����
de son frère, le remariage de sa mère, le fait qu'on l'a emmené en Afrique. Ce départ a été très douloureux, pour Pessoa, qui a dû trouver d'autres raisons de vivre. Très vite, c'est devenu l'écriture.

Pensiez-vous depuis longtemps mettre en scène Pessoa ?
Au cours de formations et de stages, j'ai travaillé plusieurs fois sur ses textes, et j'ai longtemps eu envers lui une attirance et une forme de recul. Le recul venait de la part d'extraversion,  
éloignée de moi et particulièrement grande dans Ode maritime. Mais il était lié aussi au fait que je n'avais pas mesuré à quel point Pessoa est un auteur ésotérique. Il y a un mystère dans l'écriture  
��*������������+�����	��"��/�	���	���������	���	��7���������������	�������������	��	����	���������	�������$	���������������������������		�����	��������:���/����	�����������<�:���
Cela m'intéresse beaucoup, parce que nous vivons aujourd'hui dans le culte et l'exaltation de la raison. Le rejet de tout ce qui n'est pas de cet ordre me paraît un appauvrissement de l'individu 
tout à fait terrible. Dans une note, Jung écrit : "La surestimation de la raison a ceci de commun avec un pouvoir d'Etat absolu : sous sa domination, l'individu dépérit." Cela, on ne le dit pas assez. 
C'est pourquoi j'essaye de le dire.

Pourquoi choisir de mettre en scène un seul comédien, Jean-Quentin Chatelain ?
Jean-Quentin Chatelain et moi nous complétons. J'ai une tendance à l'abstraction à l'état pur, il a un goût du concret très fort. Je ne vois pas quel acteur, sinon lui, avec sa sensibilité et son lyrisme 
totalement échevelé, pourrait jouer cette ode. C'est vrai que j'ai un goût pour les solos. Quand plusieurs comédiens sont en scène, on rencontre forcément des différences de niveaux et de rapidité 
��	���������������"�������#�����������?��������������������	��	���������������������������������������/�����������
��������������������<�������������	������������		������������	��#���������/��
du moment de l'écriture. 

propos recueillis par Brigitte Salino - Le Monde - 8 mars 2010
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Tout le pouvoir hypnotique du théâtre de Claude Régy dans Ode Maritime. Claude Régy, qui a toujours aimé et su faire découvrir des auteurs souvent non dramatiques,  
��	��	���� #� @G� �	��� �	� �/�������	�� �K����� #� ��� ������ ��� �/�N���� �#� �W� ��� ��"��� ��K�	� /����� ����� ��� ����� ���� ���� ��� ����	��� ������ ��� "������ ������	�� 	�X��� �K������� ��� ��� ������ ��� ��� 
représentation.« La nostalgie de pierre ». Dans Ode maritime, cet homme est Jean-Quentin Châtelain, un acteur unique. Son corps semble planté dans la terre, comme celui d’un berger. 
Sa voix module un chant qui n’appartient qu’à lui : le chant de qui aura vécu mille ans, avec la folle sagesse d’embrasser l’univers. A elle seule, cette voix est une invitation au voyage.  
Avec Fernando Pessoa, elle nous emmène loin, là où un homme sur un quai, regardant un paquebot entrer dans le port, un matin aux autres semblables, sent en lui le coup  
��� ��	�� ��� ��� ����	������ &� ������ ����� ��������� ���� �K�	�	��� ���� /����� �������	�� ��� YY�� ��$���� ����	�� ���� ����� ��$�� ��� ����$�� ����� ��	������� ��� ������ �������� ���� �������� 
ouvrant les routes de la mer aux paquebots insolents d’acier et de cheminées. Comme Valéry Larbaud, ivre des locomotives des rapides vibrant à travers l’Europe, berçant ses désirs  
d’enfant « qui ne veut rien savoir, sinon espérer éternellement des choses vagues » (dans Les Poésies de A.O. Barnabooth), Fernando Pessoa, son contemporain, se laisse prendre par la « nostalgie 
de pierre » que porte tout quai dans un port. De cette nostalgie naît une ivresse liée à la solitude qui, chez le poète, se traduit par une image : « En moi un volant se met à tourner. »
������K*������������K������������K�	Z������?��������K�����	����	���K��������������������[�	�	���%��������������������������	�����\������$��������7���]��������	�������	���	��������
conquérantes, érotiques et sexuelles (on ne lui connaît qu’un seul amour, platonique), qui toutes disent : « Naviguer est nécessaire, vivre ne l’est pas ».
_������������K�	�	����K��������%�������K�����/������K�	���	��������K���	K�������������"���������	�������������������������������`��7�������	���	����	�����"�������������/��������K�	� 
ponton, sur lequel se tient Jean-Quentin Châtelain. Autour, nul contour : tout baigne dans une lumière aussi extraordinaire que l’Ode maritime. Des fonds gris teintés d’orange, de bleu et d’or 
pâli. La voix de l’acteur venu de ces fonds. Un sentiment hypnotique : c’est cela, le théâtre de Claude Régy.

Brigitte Salino - Le Monde, 12-13 juillet 2009
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L'on est embarqué dans une sorte de voyage hypnotique. Dans la pénombre coutumière à Claude Régy, tout s'annule et se réinvente. Les mots sonnent et l'on entend bizarrement davantage les 
vides entre les mots. Les pensées du poète s'additionnent et l'on entend pourtant bien mieux les soupirs et les silences de ce dernier, ses regrets non-dits et ses remords aussi. Le spectacle existe 
donc, mystérieusement, plus par ce qui y est tu que par ce qui y est crié ; par ce qu'on n'y voit pas que parce qu'on voit.
Etonnante et fascinante expérience des limites. Dans chaque création tentée par Régy, et chaque fois vécue autrement par le public. Ici, c'est presque des rêves secrets, des tentations informulées, 
des espérances inavouées que le metteur en scène et son acteur réveillent chez le spectateur. L'envie de partir, oui. Au loin, oui. Pour mourir ou vivre, on ne sait plus. Partir... Partir... Quand la 
représentation s'achève, la voix suave et rocailleuse, aura fait passer par tous les horizons, aura téléporté loin, très loin. Tel un médium qui aurait le pouvoir, à travers les mots du poète, de nier le 
réel et de créer d'autres mondes. Fernando
Pessoa, l'homme aux nombreux hétéronymes, connut sa brève existence durant les douleurs et les joies du dédoublement, la peur de la folie. Grâce au travail magique du duo Régy-Châtelain, le 
mage et son inspirée créature, il nous les fait ici à nouveau, par delà la mort, étrangement partager.

Fabienne Pascaud Télérama.fr, 21 juillet 2009

Voyageur immobile
L’âme à vif du comédien Jean-Quentin Châtelain en alter-ego idéal de Pessoa, sous la baguette du sorcier Claude Régy.
{�	��������	��<������K�	�����/���������������	���/����������������������������������$�����$�������/����������$�������������������	������	��������	���	��	������������	����������
d’acier qu’une immense vague de métal semble à tout instant sur le point d’engloutir, Jean-Quentin Châtelain puise à son immobilité la puissance sans pareille d’être au coeur de chaque mot.  
La poétique d’un verbe toujours au comble du charnel, qui s’imprègne du sfumato des paysages, hurle le chant de ses terreurs dans la tempête ou cajole les solitudes d’un gamin désaimé.  
Un miracle d’homme qui, chaque soir, s’incarne dans une parole sans limites avec l’humilité des plus grands, pour réussir l’impossible pari qu’avec Pessoa relève Claude Régy, « donner à l’âme 
du sang, de la peau et des nerfs. »

Patrick Sourd Les Inrockuptibles, 7 au 12 juillet 2009
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